
 

 

目的 Objective 
港專特別設立「優秀才藝獎學金」，以表揚才藝出眾的學生，並推動他們繼續在本校勤奮學習，創

造佳績。 
HKCT offers 'Scholarship for Best Talents' to the students with best talent for encouraging them to keep up 
with their satisfactory performance. 
 
 

金額 Amount 
 
 

學士學位／ 

高級文憑 
Bachelor’s Degree / 
Higher Diploma 

專業文憑／ 

文憑 
Professional 
Diploma / Diploma 

於最近 3年在體育、藝術、音樂或其他才藝的學界或全港

公開比賽中獲獎（冠、亞、季軍）之學生 
Students who have been awarded (championship, first runner-
up or second runner-up) in schools or open competitions held 
in Hong Kong in the 3 recent years. The competitions should be 
related to sports, art, music or other talents. 

HK$ 5,000 HK$ 3,000 

屬現任體育、藝術、音樂或其他才藝領域的香港代表隊成

員 
Members of sports, art, music or other talent groups 
representing Hong Kong.  

HK$ 15,000 HK$ 9,000 

 
 

申請對象及資格 Target & Requirement 

應屆香港中學文憑試考生、文憑／毅進文憑／高級文憑或副學士畢業生： 

• 現屬體育、藝術、音樂或其他才藝領域的香港代表隊成員；或 

• 於最近三年在體育、藝術、音樂或其他才藝的學界或全港公開比賽中獲獎（冠、亞、季軍）

之學生；及 

• 在面試中有良好表現；及 

• 獲得本校取錄入讀： 

- 文憑（一年全日制）或 

- 專業文憑（一年全日制）或 

- 高級文憑（二年全日制）或 

優秀才藝獎學金 Scholarship for Best Talents 

成功申請者 
Successful applicant 

入讀課程 
Enrolled programme 



 

- 學士學位（四年全日制，一年或三年級入學）或 

- 與海外院校合作學士學位（三年全日制） 
 
Current HKDSE students, graduates of Diploma / Diploma Yi Jin / Higher Diploma / Associate Degree: 
• Being a member of sports, art, music or other talent groups representing Hong Kong; or 
• Achieved award (champion, first runner-up or second runner-up) in the 3 recent years. The 

competitions should be related to sports, art, music or other talents; and 
• Good performance in the admission interview; and 
• Being accepted to enroll in  

- Diploma (1-year, Full -time); or 

- Professional Diploma (1-year, Full-time); or 

- Higher Diploma (2-year, Full-time); or 

- Bachelor’s Degree (4-year, Full-time of Year-1 and Year-3 entry); or 

- Oversea Bachelor’s Degree (3-year, Full-time and mixed mode) 
 
 

申請方法 Application Method 

申請人可於開學後登入港專內聯網下載申請表格，於 10月底前交回註冊處。 
Applicants can download the application form via HKCT Single Sign-On Portal and submit the form to HKCT 
Registration Office before late October. 
 
 

其他 General Notes 

1. 所有獎學金計劃均設甄選程序。成功申請者必須在來年修讀的課程中完成全部考核，並全年出

席率達八成或以上，及確認沒有任何未繳交之學費或款項後，獎學金方可獲得發放。 

All scholarships are given in accordance with a selection procedure. Successful applicants should have 
completed all the assessments in the modules of the coming year of study, with 80% attendance rate 
and without outstanding fee payment. 
 

2. 獎學金申請名額有限，所有獎學金之資格審定及發放，以校方之評審委員會的批核為最終決定，

申請人不得異議。 
A limited number of scholarships are available. Assessment of applicantsʼ eligibility and the granting 
of scholarship are subject to the final decision of HKCTʼs Selection Panel for Scholarships. Applicantsʼ 
objection to the final result will not be accepted. 
 

3. 每位新生只可申請一項新生入學獎學金。 
Every new student can apply for and be entitled to only ONE of the scholarship schemes in Entrance 
Scholarship. 
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